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臺北醫學大學跨領域學分學程設置辦法 

Taipei Medical University Guidelines for Establishing 
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第一條 本校為整合與他校之教學資源，鼓勵學生有系統修習跨領域課程，

增加多元學習，提昇升學與就業競爭力，訂定「臺北醫學大學跨領

域學分學程設置辦法」（以下簡稱本辦法）。 

Article I These guidelines are enacted to integrate teaching resources from 

other universities to encourage students learning interdisciplinary 

courses systematically, increasing diversity in learning and 

enhancing study and employment competitiveness. 

第二條 設置學程時，須依本辦法之規定檢附學程規劃書，送校課程委員會

審查，完成後提經教務會議通過公告施行；修正時亦同。 

                                                      
* The Chinese version of this document shall prevail in case of any discrepancy or inconsistency between Chinese 
version and its English translation. 
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學程負責人應依教務處學期末提供次學期起課程異動資料修訂規劃

書，以利學生修習。 

Article II To set program should follow role of this guidelines to attach with 

program project and submit to school curriculum committee 

reviewing. After completion of review, the program project 

becomes effective after approval by the Academic Affairs 

Committee. Amendments follow the same procedure. To facilitate 

a student to study, the person who is in charge of a course should 

revise the project in course changes of the following semester, 

which are provided by the Office of Academic Affairs in the end of 

the semester. 

 

第三條 學程設置應有學程負責人一位，統籌及辦理學程相關事務，並制訂

學程規劃書，明訂以下內容： 

一、學程名稱、設置宗旨、課程規劃、應修科目及學分數、修讀資

格、人數限制、擋修、申請或收費及抵免等相關規定。 

二、學程學分得置保留規則，唯保留以畢業後五年內為原則。 

Article III Course setting is necessary to have a person in charge of the 

program to coordinate and deal with program-related matters, 

and enact program project with the following content: 

A. Program name, main purpose, course schedule, required 

subjects and credits, qualification, number of course 

limitation, prerequisite, application or payment and transfer. 

B. Course credit is needed to set retention rules to retain within 

five years after graduation. 

 

第四條 學程評核：每三年定期評核，內容包含開課師資、選課人數、人才

培育、教學滿意度及經費使用來源等，送交校課程委員會進行執行

成效之評估。 

學程近三年修讀人數累計未達 6人，則輔導退場，對於已修讀該學

程之學生則施以相關輔導措施，讓學生得以取得學程證明書或轉修

其他學程。 
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Article IV Program Assessment: The assessment, including course 

instructor, number of course, cultivation of talent, teaching 

satisfaction and fund use included should be conducted every three 

years and submitted to school curriculum committee for 

assessment of performance. 

第五條 學程應修科目與學分需符合下列條件： 

一、學程應修學分數至少二十學分。 

二、學程應修科目至少有六學分數不屬於學生主修、輔系或其他學

程應修之科目。 

Article V  Required subject and credits of program should fit the following 

conditions: 

A. At least 20 credits of required credits 

B. At least 6 credits not belonging to required subjects of major 

study, minor study or other program. 

 

第六條 學程修課規範： 

一、凡大一以上（含）學生需至跨領域學程系統登錄，始得開始修

習跨領域學程。 

二、學程課程得於暑期開課並予以成績登錄，所選學分數以十二學

分為限。 

三、畢業應修最低學分數不因修讀學程而提高，學生亦不得因修讀

學程而申請延長修業年限。修畢完整學程者，核發學程證明書。 

四、取得學程證明書者核予獎勵金 3千元，惟同一證書已領取本校

其他相關獎勵者，不得重複申請。 

Article VI Criterion of program: 

A. Students need to sign up for interdisciplinary program to 

study interdisciplinary program. 

B. The course starts in summer vacation and is recorded in the 

transcript. The maximum credits is 12. 

C. Studying in the program would not increase the minimum 

required credits of graduation. And students are not allowed 

to apply to extend their years of study. Program certification 

is issued for students who complete the overall program. 
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D. Students who get program certification will be granted 3000 

NT dollars. This certification, which have received from 

other related awards of TMU cannot repeat application. 

 

第七條 學程負責人之獎勵標準，依本校「提昇課程品質發展獎勵辦法」辦

理；相關獎勵經費由教育部獎勵大學教學卓越計畫支應，計畫結束

後由校務經費支應。 

Article VII The person in charge of the program will conduct award standard 

by TMU Promotion of Development of Courses Quality Award. 

Relevant awards will be supplied by Teaching Excellence 

Project from the Ministry of Education. Afterwards, the project 

will be supplied by university fund. 

 

第八條 本辦法經教務會議通過後公告施行；修正時亦同。 

Article VIII These Procedures become effective after approval by the 

Academic Affairs Committee. Amendments follow the same 

procedure. 

 


